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The article studies the distinctive features of traditional rites of the Lithuanian Tatars in the second 

half of the 20th century, which contributed to the preservation of the ethnic identity of this unique 
group of Tatars, who have lived in Eastern Europe for over 600 years1. Absorbing innovations and 
undergoing changes, ceremonial traditions, such as naming, marriage (nikah), and burial rites, have 
survived until today and have preserved their Islamic roots. 
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The years from the1950s to the 1990s were un-

favourable times for the oldest Sunni Muslim 
community in Eastern Europe – the Lithuanian 
Tatars. With the loss of the native Turkic language 
in the early 18th century, for centuries Islam re-
mained the one and only factor, which allowed the 
Muslim community of Lithuanian Tatars to pre-
serve their identity and not to lose themselves in 
the foreign language and Christian environment of 
the country that had accepted them. After all divi-
sions, by the beginning of World War II Lithua-
nian Tatars had ended up in the territory of three 
countries – Belarus, Lithuania and Poland. Thus, 
there comes a difficult time for this small ethnic 
group that have already been scattered to the terri-
tory of their newfound homeland. The community 
and religious structure that was established for 
generations collapses. 

Status of Lithuanian Tartar communities in the 
interwar period was studied in the articles by 
Tamara Bairašauskaitė [1; 2]. Moreover, a young 
researcher Egdunas Račiuswrote about the same 
period touching a very interesting subject of neo-
phytes in Lithuaniain his articles [3; 4].The reli-
gious situation of Lithuanian Tatars in the 1950-
1990-ies and after that period remains insuffi-
ciently studied [5]. 

The development and changes in family and 
household rites in the new, modern world deserve 
particular attention. For example, the ar-
cheographic studies, that were conducted in 2001-
2002 and 2011, showed that many traditional wed-
ding, burial and funeral ceremonies were legalized. 
Lithuanian Tartars openly speak about their his-
torical and cultural traditions, which have long 

been shaping the lifestyle of Tatar families. And if 
in the 1970-90ies it seemed that such traditions as 
quackery and magic were left in the distant past, 
recent studies that were conducted by the author of 
these lines prove the contrary. 

Describing the main changes in the ritual tradi-
tions that occurred in the life of Lithuanian Tartars 
in the second half of the 20th century is the main 
topic of this article. 

Three most important moments in the human 
life such as birth, wedding, and funeral and the ac-
companying them ritualism of Lithuanian Tatars 
are different from those of the local people. Rituals 
of Lithuanian Tatars have mostly Muslim roots 
with a touch of shamanism and local Christian in-
fluence. It is pertinent to talk about religious syn-
cretism here, when a unification of diverse reli-
gious and cult doctrines takes place in the process 
of mutual influence of religions in their historical 
development [6: 7]. One of the common methods 
of ethnology and religious studies is the study of 
specific forms of syncretism. The research of syn-
cretic formations and attempts to determine when 
and under what circumstances a particular element 
of culture or religion associated with rites, daily 
rituals, or world view appeared are very important 
for ethnology. Through such studies, it is possible 
to determine the appearance of an element of cul-
ture or religion in the community, track its contacts 
with other communities, and see the community 
the way we see it today. 

The close intertwining of ceremonies of spe-
cific ethnic and general Islamic character is ex-
tremely representative of the traditional culture of 
 

                                                 
1 See color insert to the article – G.M. 
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Lithuanian Tatars. It is impossible to imagine the 
latter without such Muslim rituals as reading the 
Quran, praying, and giving alms. These ceremo-
nies were the mainstay of naming, fraternization, 
weddings, memorial services, the commemoration 
day of the dead, etc. As a rule, they were per-
formed at home during dinner parties. All of the 
ceremonies mentioned above formed a strong tra-
dition. Their descriptions are found in fiction, his-
torical and ethnographic literature dedicated to the 
life of Tatars. 

The long years of national atheism hardly 
touched the sphere of home and family rituals of 
the Lithuanian Tatars, which preserved the ele-
ments of a purely Islamic tradition and symbolism. 
Rites continued to exist adapting to changing con-
ditions. For example, after a mosque in Vidzy (a 
settlement on the territory of modern Belarus) was 
destroyed in the mid-20th century, ecclesiastic 
imams were invited into houses for performance of 
religious rites. This trend is typical for the whole 
territory, where the Lithuanian Tatars lived 
(Lithuania, Belarus, and Poland).The so-called 
conventions, or “Muslim Fests”, a kind of com-
memoration of the days of the departed, became 
another place of meetings for Muslims. In Eastern 
Lithuania and the surrounding areas of Belarus 
such commemoration days took place in summer, 
began with a commemoration day at the Vidzy mi-
zar (‘a Muslim cemetery’) on the 31st of May and 
ended in late August at the Švenčionys mizar (in 
the territory of modern Lithuania). During these 
days Muslim Tatars had an opportunity not only to 
remember their loved ones and pray over their 
graves, but also to communicate with each other. 
These meetings had important social implications. 
After praying and giving sadaqah (‘alms’) at mi-
zars, Tatars gathered in houses or clubs where they 
could both solve the most urgent and up-to-date is-
sues together and get to know each other better and 
lay the groundwork for creating new Tatar fami-
lies. Such events held the community together and 
supported the preservation of group identity, re-
duced the risk of assimilation processes and crea-
tion of mixed families. With joint efforts and re-
sources they kept the existing mizars in proper 
condition. The history of the Vidzy mosque was 
continued in the Muslim ‘conventions’ that helped 
keep the parish within the three original counties. 

We cannot but agree with R.Urazmanova [7], 
who wrote that there was a significant layer of so-
ciety, whose representatives did not consider them-
selves Muslim believers but at the same time rig-
orously performed the most important Muslim rites 

and participated in their implementation. The re-
searcher sees in this a special, exceptional phe-
nomenon of Soviet and partly post-Soviet reality, 
which deserves particular attention and analysis by 
social psychologists, anthropologists, historians, 
and scholars of Islam. In fact, we are faced with a 
peculiar phenomenon of the prolonged existence 
and functioning of domestic and ritual culture that 
is Muslim in form but lost its religious content. 
This variant of Muslim rites by no means showed 
the spiritual vacuum of folk culture. The remains 
of Muslim spirituality, faith, morality, and religion 
in the Tatar community found their rescue and 
shelter under the “roof” of seemingly formal pro-
cedures. Of course, this largely facilitated and ac-
celerated the ethnic and cultural revival of Lithua-
nian Tatar communities during the last decade. So-
ciological studies conducted by scientists in Bela-
rus showed that 78.8% of Belarusian Tatars abide 
by Muslim rites. Although we do not possess such 
data for Lithuania and Poland, according to the ob-
servations of many scientists, a similar situation 
developed there as well. 

Stanislav Krichevsky’s monograph Lithuanian 
Tatars (1938) [8; 9] contains the most complete 
description of Lithuanian Tatar rites. Despite the 
fact that almost a hundred years have passed since 
the publication of the monograph, it did not fade in 
importance. Another significant source is the pub-
lished transliterated texts of Lithuanian Tatar 
manuscripts, in particular the so-called Ivan Lut-
skevich’s Kitab, a monument to the folk culture of 
the Lithuanian Tatars [10]. Tamara 
Bairašauskaitė’s study “Lithuanian Tatars in the 
19th century” remains relevant to the disclosure of 
this topic, particularly its section on the confession 
of Lithuanian Tatars [11: 130-182]. It is the mate-
rial of this section that helps to understand the his-
torical context of the formation and existence of re-
ligious communities of the Lithuanian Tatars bet-
ter. Muslims, an article by Egdunas Račius from 
the Religious communities book (2009), sheds light 
on some aspects of the Lithuanian Tatar culture 
and rites [12]. Natalia Kasatkina and Tadas 
Leončikas wrote on the adaptation of Lithuanian 
ethnic Tatars in their book [13]. It is possible to 
learn about funeral rites and their features in the ar-
ticles by Galina Miškinienė and Natela Statkienė 
[14; 15]. Field studies were conducted by Rasa 
Račiūnaitė and Aušra Lukauskaitėin the frame-
work of the “Studies of Contemporary City Cul-
ture” project (2011). The object of their study was 
the burial tradition of the Lithuanian Tatars [16]. 
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Popular-science articles include a publication by 
Domas Dedinas and Pavel Rogovič [17]. 

Having changed insignificantly since its ap-
pearance, the funeral rite is one of the most con-
servative rites. The information about the funeral 
ceremony, belief in the life after death, and the 
worship of cult places of the Lithuanian Tatars 
were preserved in the texts of Arabic-script manu-
scripts, as well as in the oral tradition. 

A person’s passage from one world to the other 
is considered one of the most important moments 
in Islam. Therefore, every Muslim should know 
the burial order and be able to perform all the nec-
essary rites. The Lithuanian Tatars drew their 
knowledge of deathbed preparations and the pro-
cedure of the burial procedure from kitabs and 
hamails. A kitab is one of the varieties of Lithua-
nian Tatar manuscript genres. It is a big collection, 
which includes texts of various contents: the foun-
dations of the Islamic religion, tales about the life 
of Prophet Muhammad, descriptions of rites and 
rituals, as well as of major religious, family, and 
domestic responsibilities of Muslims. They often 
contain biblical legends, moralizing stories, and 
sometimes even oriental adventure tales. Hamails 
were collections of prayers in Arabic and Turkic 
languages, including materials on Muslim chronol-
ogy, advice on treating diseases with the help of 
prayers, and interpretations of dreams. The infor-
mation about rites differed in the completeness of 
the material in kitabs and hamails: in kitabs, most 
texts devoted to a particular ritual constituted a 
complex of edifications and advice partly present-
ing the process of the rite and its sequence. In 
hamails, unlike in kitabs, attention was drawn to 
the ceremony itself, the need for the commission of 
a certain action, and the reading of appropriate 
prayers. At the same time, some prayers in Arabic 
or Ottoman could be accompanied by an interlinear 
translation into Belarusian or Polish. 

The burial rite consists of the following parts: 
deathbed preparation, ablution of the deceased, 
wrapping him in a shroud, performing the “Salat 
al-Janazah” funeral prayer, carrying the deceased 
away, burial, mourning, a funeral feast, and a visit 
to the grave. The funeral ceremony of Lithuanian 
Tatars was described in an article by S.Kryczyński 
[9] and in his Lithuanian Tatars monograph [8: 
208-214]. S.Kryczyński based his description of 
the ritual on the living tradition and did not use 
manuscripts as a source. In his work, the author 
pointed at the burial elements that the Lithuanian 
Tatars had borrowed from Christians. It is neces-
sary to note among these loans the following: dur-

ing the funeral procession, the imam walks not be-
hind the coffin of the deceased, but in front of the 
procession; the remembrance of the souls of the 
dead on the third, seventh, fortieth and fifty-second 
day; the spread of many prejudices associated with 
the ritual, including a popular among Christians 
prohibition to look out the windows after the de-
ceased was carried away (someone staying at home 
could die). On the other hand, the Lithuanian 
Tatars kept numerous relics of shamanism. Among 
the latter, the following should be noted: putting 
dalavars into the shroud (Arabic dualar – 
‘prayers’); distributing sadaqah (alms) in the form 
of jaymas, halva, chocolates, buns, and fruit; leav-
ing sadaqah on the grave of the deceased. 

During the interwar period, as S.Kryczyński 
noted, the difference in adherence to one or an-
other theological school also played role in the per-
formance of the funeral rite. Lithuanian Tatars are 
the followers of the theological school of Abu 
Hanifa. According to the teachings of this school, 
Salat al-Janazah was performed in the courtyard of 
the mosque during a funeral. However, in some 
places, a stretcher with the remains (Turkish tabut) 
was carried into the mosque and the avle prayers 
were performed (Turkish öğle). It was typical of 
the Muslims who abode by the teachings of the 
other theological school of Idris al-Shafi. 

The burial rite consists of the following parts: 
deathbed preparation, ablution of the deceased, 
wrapping him in a shroud, performing the “Salat 
al-Janazah” funeral prayer, carrying the deceased 
away, burial, mourning, a funeral feast, and a visit 
to the grave. 

The text of the rite from a handwritten source 
consists of the following parts:1) Deathbed prepa-
ration; 2) Ablution of the deceased; 3) Wrapping 
him in a shroud; 4) Davra; 5) Prayer for the dead 
(Salat al-Janazah); 6) Salat al-Janazah sunnats; 
7) Performing Salat al-Janazah; 8) Carrying the 
deceased away; 9) Burial of the deceased. 

In the studied manuscript sources we find sev-
eral directions that do not abide by the require-
ments of Sharia, but that guided Lithuanian Tatars 
in the commission of a funeral ceremony. Sharia 
prohibits the burial of the deceased in clothes. It 
requires wrapping the mina shroud. The shroud is 
made of white fabric and consists of three pieces 
for men and five pieces for women. In I.Lutske-
vich’s kitab (first half of the 18th c.) we read the 
following: 

мейи¯а измивши сабе абде› паправце на 
мейи¯а майеш узлажиц 
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the reading of the Quran, in the name of the light 
and pure soul of the Prophet, in the name of Thy 
venerable thousand and one name, in the name of 
patience, which Thou gave the Prophet Job, in the 
name of those fighting for faith and those who died 
for it, forgive the sins, accept the salats and fasts of 
the deceased, the all-forgiving, all-powerful Allah 
who answers prayers and all that is necessary for 
life, for the joy of life, getting what Thou crave, 
the deliverer in an unhappy hour, that the Lord is 
pleased, o the creator of prayers, o the eternally 
living and independent.”2. Read Al-Hamd once and 
qulhuwa Allahu three times.’ 

In hamail (1896), we cannot find such a de-
tailed description of davras: 

‘умур нема# ознайм¬йе в собе два ре®е‘е¯и  
девур ¬чинивши над мейи¯ом ‘умур нема# 

клан†цсен (p. 149 back). 
Translation: 
‘Umur-salat consists of two raka’ats. Having 

finished davur, you should perform umur-salat for 
this meyit.’  

It is believed that davra did not exist in the be-
ginning and appeared only recently, when the 
faithful departed from abiding by the Quran and 
sunnahs of the Prophet, “therefore davra is consid-
ered fictional by some people” [18]. The Lithua-
nian Tatar custom of davras is very old and was 
brought from the Cuman steppes. The text associ-
ated with this custom, is from a kitab, dating from 
the first half of the 18th century. However, referring 
to the linguistic features, it can be argued that this 
is a list of the manuscripts of the 16th century. 

It should be noted that the Tatar wills studied 
by S.Kryczyński indicate that at the beginning of 
the 20th century the funeral ceremony was not very 
different from the ritual recorded in the 17th-18th 
centuries. A certain sum was also set apart for 
davra in wills [8: 212]. 

Thus, we can argue that the tradition brought 
by Tatars from the steppes for centuries incorpo-
rated new elements while keeping its pre-Islamic 
roots, and, in general, had a well-established tradi-
tional form. Naturally, due to the accelerating 
processes of globalization and a more open society 
in the end of the 20th – the beginning of the 21st 
century, significant changes began to occur in the 
traditions and culture of the Lithuanian Tatars. The 
old generation passes away and is replaced by the 
new one, with its own new values and skills. More 

                                                 
2 The author of the article thanks Dr.Magda Lewycka 
for her assistance in translating prayers from the Arabic 
language. 

and more young people are learning to conduct 
ceremonies in Muslim countries and not from their 
ancestors. Therefore, it is very important to record 
the tradition that has survived the centuries and has 
been passed down from generation to generation. 
We are going to continue the story of such rites as 
naming and nikah in the following publications. 
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В статье рассматриваются особенности традиционной обрядности литовских татар во вто-
рой половине XX века, которая способствовала сохранению этнической идентичности этой 
уникальной группы татар, проживающей на территории Восточной Европы более 600 лет1. Об-
рядовые традиции, такие как имянаречение, бракосочетание (никах), обряд погребения, впитав 
в себя новшества и претерпев изменения, дошли до наших дней, сохранив при этом общеис-
ламские корни. 

 
Ключевые слова: литовские татары, традиция, обряд погребения, XX век. 

 
В 1950-1990-х гг. для самой старейшей об-

щины суннитов-мусульман в Восточной Европе 
– литовских татар – складывается неблагопри-
ятная ситуация. При утрате родного тюркского 
языка еще в начале XVII века ислам на протя-
жении веков оставался одним и единственным 
фактором, позволившим мусульманской общи-
не литовских татар сохранить свою идентич-
ность и не раствориться в иноязычном и хрии-
стианском окружении принявшего их государ-
ства. После всех переделов к началу Второй 
мировой войны литовские татары оказываются 

на территории трех государств – Белоруссии, 
Литвы и Польши. Таким образом, для неболь-
шой этнической группы, и так уже с конца XIV 
некомпактно проживающей на территории 
вновь обретенной родины, наступают трудные 
времена, рушится устоявшаяся веками общин-
ная и религиозная структура. 

Состояние общин литовских татар в межво-
енный период рассмотрено в статьях Тамары 
Байрашаускайте [1; 2]. Об этом же периоде пи-
сал и молодой исследователь Эгдунас Рачюс, 
 

                                                 
1 См. иллюстрации к статье на цветной вклейке – Г.М. 
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который в своих статьях также затронул очень 
интересную тему – неофиты в Литве [3; 4]. Ре-
лигиозная ситуация литовских татар в 1950-
1990-е годы и после по-прежнему остается ма-
лоизученной [5].  

Особого внимания заслуживает развитие и 
изменение семейно-бытовой обрядности в но-
вых, современных условиях. Так, проведенные 
в 2001-2002 гг. и 2011 г. археографические ис-
следования показали, что произошла легализа-
ция многих традиционных обрядов свадебного, 
погребально-поминального цикла. Литовские 
татары открыто говорят о своих историко-
культурных традициях, издавна формирующих 
образ жизни татарской семьи. И если в 1970-90-
е годы казалось, что такие традиции, как зна-
харство, магия, остались в далеком прошлом, 
то исследования последних лет, проведенные 
автором данных строк, свидетельствуют совсем 
о другом.  

Освещение основных перемен в сфере об-
рядовой традиции, происшедших в жизни ли-
товских татар во второй половине XX века, и 
является основной темой данной статьи.  

Три главных в жизни человека момента –  
рождение, свадьба, погребение – и сопутствую-
щая им обрядовость у литовских татар иная, не-
жели у местного населения. В основном имею-
щая общемусульманские корни, обрядовость ли-
товских татар несет на себе налет шаманизма и 
местного, христианского влияния. Здесь уместно 
говорить о религиозном синкретизме, когда 
имеет место объединение разнородных вероучи-
тельных и культовых положений в процессе 
взаимовлияния религий в их историческом раз-
витии [6: 7]. Одним из распространенных мето-
дов этнологии и религиоведения является иссле-
дование конкретных форм синкретизма. Иссле-
дования синкретических образований и попытка 
установить, когда и при каких обстоятельствах 
появился тот или иной элемент культуры или 
религии, связанный с обрядовостью, ежеднев-
ными ритуалами, мировоззрением, являются 
очень важными для этнологии. Благодаря таким 
исследованиям появляется возможность устано-
вить появление того или иного элемента культу-
ры или религии в общине, проследить контакт с 
другими общинами и увидеть общину такой, ка-
кой ее мы видим сегодня. 

Тесное переплетение обрядов узкоэтниче-
ского характера с общеисламскими чрезвычай-
но характерно для традиционной культуры ли-
товских татар. Последнюю просто невозможно 
представить без исполнения таких мусульман-

ских обрядов, как чтение Корана, молитв, раз-
дача подаяния. Эти обряды являлись основным 
стержнем имянаречения, побратимства, сва-
дебных торжеств, поминок, дня памяти умер-
ших и т.д.; они проводились, как правило, в 
домашней обстановке во время званого обеда. 
Все вышеназванные обряды носили характер 
устойчивой традиции; их описание мы находим 
в художественной, историко-этнографической 
литературе, посвященной жизни татар.  

Время государственного атеизма почти не 
затронуло сферы бытовой, семейной обрядно-
сти литовских татар, в которой сохранялись 
элементы чисто исламской традиции и симво-
лики. Обряды продолжали существовать, при-
спосабливаясь к изменившимся условиям. Так, 
например, после того как в середине XX в. бы-
ла разрушена мечеть в Видзах (населенный 
пункт на территории современной Беларуси), 
для отправления религиозных обрядов священ-
нослужителей-имамов стали приглашать в дом. 
Эта тенденция характерна для всей территории, 
где проживали литовские татары (Литва, Бела-
русь, Польша). Местом общего сбора мусуль-
ман стали и так называемые съезды, или «му-
сульманские фесты», своеобразные дни поми-
новения усопших. На территории Восточной 
Литвы и прилегающих районов Беларуси такие 
дни поминовений проходили в летний период, 
начинались днем поминовения на Видзовском 
мизаре (мусульманском кладбище) 31 мая и за-
канчивались в конце августа на Швенченском 
(на территории современной Литвы) мизаре. В 
эти дни татары-мусульмане имели возможность 
не только помянуть своих близких и прочитать 
над их могилами заупокойные молитвы, но и 
пообщаться друг с другом. Такие собрания 
имели и важное социальное значение. После 
молитв и раздачи садаки (подаяния) на мизарах 
татары собирались в домах или клубах, где 
могли не только сообща решать наболевшие и 
актуальные проблемы, но и ближе познако-
миться друг с другом, заложить основу для об-
разования новых татарских семей. Подобного 
рода мероприятия скрепляли общину изнутри и 
способствовали сохранению групповой иден-
тичности, уменьшали риск ассимиляционных 
процессов и создания смешанных семей. Об-
щими усилиями и средствами поддерживали в 
надлежащем состоянии имеющиеся мизары. 
История Видзовской мечети нашла свое про-
должение в мусульманских «съездах», которые 
помогли сохранить приход в пределах старых 
трех уездов.  
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Нельзя не согласиться с мнением Р.Ураз-
мановой [7], отметившей, что существовал зна-
чительный слой общества, представители кото-
рого не признавали себя верующими мусуль-
манами и в то же время неукоснительно совер-
шали важнейшие мусульманские обряды и уча-
ствовали в их проведении. В этом исследова-
тель видит вообще особый, исключительный 
феномен советской (да отчасти и постсовет-
ской) действительности, заслуживающий спе-
циального внимания и анализа со стороны со-
циальных психологов, этнографов, историков и 
исламоведов. По сути дела, мы столкнулись со 
своеобразным явлением длительного сущест-
вования и функционирования бытовой и обря-
довой культуры, можно сказать, мусульман-
ской по форме, но утратившей свое религиоз-
ное содержание. Этот вариант мусульманской 
обрядности отнюдь не свидетельствовал о ду-
ховном вакууме в народной культуре. Под 
«крышей», казалось бы, формальных процедур 
находили себе спасение и укрытие остатки му-
сульманской духовности, веры, нравственно-
сти, религиозности в татарском обществе. Без-
условно, это в значительной степени облегчило 
и ускорило этнокультурное возрождение об-
щины литовских татар в последнее десятиле-
тие. Социологические исследования, проведен-
ные учеными Беларуси, показали, что 78,8% 
белорусских татар придерживаются мусуль-
манской обрядовости. Хотя у нас нет подобных 
данных по Литве и Польше, согласно наблюде-
ниям многих ученых, там сложилась аналогич-
ная ситуация.  

Обрядовость литовских татар наиболее 
полно описана в монографии Станислава Кри-
чинского «Литовские татары» (1938) [8; 9], не-
смотря на то что прошло почти сто лет после 
публикации монографии, значение ее не утра-
чено до сих пор. Другим важным источником 
являются опубликованные транслитерирован-
ные тексты рукописей литовских татар, в част-
ности так называемый «Китаб Ивана Луцкеви-
ча – памятник народной культуры литовских 
татар» [10]. Для раскрытия темы актуальной 
остается работа Тамары Байрашаускайте «Ли-
товские татары в XIX веке», в особенности раз-
дел о конфессии литовских татар [11: 130-182]. 
Именно материал этого раздела помогает луч-
ше понять исторический контекст формирова-
ния и существования религиозной общины ли-
товских татар. Статья Эгдунаса Рачюса «Му-
сульмане» в книге «Религиозные общины» 
(2009) проливает свет на некоторые аспекты 

культуры и обрядовости литовских татар [12]. 
Об этнической адаптации литовских татар пи-
сали в своей книге Наталья Касаткина и Тадас 
Леончикас [13]. О похоронном обряде и его 
особенностях можно познакомиться в статьях 
Галины Мишкинене и Нателы Статкене [14; 
15]. В рамках реализации проекта «Исследова-
ния современной культуры города» (2011) Раса 
Рачюнайте и Аушра Лукаускайте провели по-
левые исследования, в которых объектом ис-
следования стала традиция погребения у литов-
ских татар [16]. К числу научно-популярных 
статей можно отнести публикацию Домаса Де-
дина и Павла Роговича [17]. 

Погребальный обряд является одним из 
наиболее консервативных обрядов, незначи-
тельно изменившимся со времени его появле-
ния. Информация о погребальном обряде, вере 
в загробную жизнь, почитании культовых мест 
у литовских татар сохранились в текстах арабо-
графичных рукописей, а также в устной тради-
ции. 

Переход человека из одного мира в другой 
считается в исламе одним из самых важных 
моментов. Поэтому каждому мусульманину не-
обходимо знать порядок погребения и уметь 
совершить при этом все необходимые обряды. 
Литовские татары знания о предсмертных при-
готовлениях и порядке проведения погребения 
черпали из китабов и хамаилов. Китабы – одна 
из жанровых разновидностей рукописей литов-
ских татар, это объемные сборники, в которые 
входят тексты различного содержания: основы 
исламского вероисповедания, предания о жиз-
ни и деятельности пророка Мухаммеда, описа-
ния обрядов и ритуалов, а также основных ре-
лигиозных и семейно-бытовых обязанностей 
мусульман. Нередко в них встречаются библей-
ские легенды, нравоучительные рассказы, ино-
гда даже восточные авантюрные повести. Ха-
маилы являлись сборниками молитв на араб-
ском и тюркских языках, включающими в себя 
также материалы по мусульманской хроноло-
гии, советы по лечению болезней при помощи 
молитв, толкования снов. Сведения об обрядах 
в китабах и хамаилах различались полнотой 
представленного материала: так, в китабах ча-
ще всего тексты, посвященные тому или иному 
обряду, представляли собой комплекс назида-
ний и советов, частично представляя процесс 
проведения обряда и его последовательность. В 
хамаилах, в отличие от китабов, внимание об-
ращалось на сам обряд, необходимость совер-
шения того или иного действия, чтения пола-
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гающихся при этом молитв. При этом некото-
рые молитвы на арабском или староосманском 
языках могли сопровождаться интерлинеарным 
переводом на белорусский или польский языки. 

Обряд погребения состоит из следующих 
частей: предсмертные приготовления, омовение 
умершего, окутывание саваном, заупокойная 
молитва «джаназа-намаз», вынос покойника, 
захоронение, траур, траурная трапеза, посеще-
ние могилы. Погребальный обряд у литовских 
татар был описан в статье С.Кричинского [9], а 
также в его монографии «Литовские татары» 
[8: 208-214]. С.Кричинский при описании обря-
да опирался на живую традицию и не исполь-
зовал рукописей в качестве источника. Автор в 
своих работах указал на элементы, которые ли-
товские татары при погребении заимствовали у 
христиан. Среди подобных заимствований сле-
дует отметить следующие: во время похорон-
ной процессии имам идет не за гробом покой-
ного, а впереди процессии; поминание души 
умершего на третий, седьмой, сороковой и 
пятьдесят второй день; распространение мно-
гочисленных предрассудков, связанных с ри-
туалом, в том числе с массово распространен-
ным запретом у христиан смотреть в окно по-
сле того, как вынесли покойного (может уме-
реть кто-либо из оставшихся дома). С другой 
стороны, у литовских татар сохранилось нема-
ло реликтов шаманизма. Среди последних сле-
дует отметить  помещение в саван далаваров 
(ар. дуалар – молитвы); раздача садаки (мило-
стыни) в виде джаймы и халвы, а также конфет, 
булочек, фруктов; оставление садаки на могиле 
умершего.  

В межвоенный период, как отметил С.Кри-
чинский, при исполнении погребального обря-
да имело место и различие в следовании той 
или иной теологической школе. Литовские та-
тары являются последователями теологической 
школы Абу Ханифы. Согласно учению этой 
школы, во время похорон во дворе мечети ис-
полнялся джаназе-намаз. Однако в некоторых 
местах носилки с останками (тур. табут) вно-
сились в мечеть и читалась молитва авле (ар. 
öğle). Это было характерно для мусульман, ко-
торые придерживались учения другой теологи-
ческой школы, а именно Идриса ал-Шафи. 

Обряд погребения состоит из следующих 
частей: предсмертные приготовления, омовение 
умершего, окутывание саваном, заупокойная 
молитва «джаназа-намаз», вынос покойника, 
захоронение, траур, траурная трапеза, посеще-
ние могилы. 

Текст обряда из рукописного текста состоит 
из следующих частей: 1) Предсмертные приго-
товления; 2) Омовение покойника; 3) Окутыва-
ние саваном; 4) Давра; 5) Заупокойная молитва 
(джаназа-намаз); 6) Суннаты джаназа-намаза; 
7) Исполнение джаназа-намаза; 8) Вынос по-
койника; 9) Захоронение покойника. 

В изучаемых нами рукописных источниках 
находим несколько указаний, не соответст-
вующих требованиям шариата, но которыми 
руководствовались литовские татары при со-
вершении погребального обряда. Шариат за-
прещает хоронить умершего в одежде. Он тре-
бует окутывать его саваном. Саван изготавли-
вается из белого полотна и состоит из трех час-
тей для мужчин и пяти – для женщин. В китабе 
И.Луцкевича (первая половина XVIII в.) чита-
ем: 

мейи¯а измивши сабе абде› паправце на 
мейи¯а майеш узлажиц 

два савани ‘а трецайе каш¬ла без р¬кав ‘а 
бōлей клаćц негōже  

хтōби бōлей прилажив тō за пеќелнайе 
‘азнайм¬йе кали 

белаґлōве шеćц речей треба два савани 
трецейа каш¬ла 

без рyкав чвартайе наметка патийе ґаци 
пререзанийе г нешитийе 

шōстай шмат палатна накриц перćци ‘а 
бōлей прикладац херам йест (л. 49а–49б) 

Перевод:  
Закончив омовение мейита (ар. майит – по-

койник), сами совершите абдес (перс. абдес – 
ритуал малого омовения). Мейита следует за-
вернуть в два савана, а из третьего [сделать] 
рубашку без рукавов. Более [трех саванов] ис-
пользовать не следует. Кто бы завернул в более 
чем три савана, это бы ему засчиталось за ад-
ский грех. Саван для женщин состоит из шести 
кусков. Два савана, из третьего [куска полотна 
делается] рубашка без рукавов, из четвертого – 
накидка [для головы и лица], из пятого – рас-
кроенные, но не сшитые подштанники, шестой 
кусок полотна – покрывало для оборачивания 
грудей. А более [шести кусков использовать] − 
харам (нечто запретное, недозволенное, непри-
косновенное). 

В хамаиле (1896) читаем: 
мейи¯а ӯмивши собе абде›и в#он›ц на 

мейи¯а маце вложиц два севани 
тшеце кош¬ла бе% ренкав дл¬¥о›ци 
по кост®и а венцей пшикладац неволно 
а ктоби венцей пшиложил 
%а пе®елно ¬%найо херам (с. 146) 
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требований Корана и сунны Пророка, «поэтому 
давра считается выдуманной некоторыми 
людьми» [18]. Обычай давра у литовских татар 
является очень древним, принесенным еще с 
кыпчакских степей. Текст, связанный с этим 
обычаем, находится в китабе, датируемом пер-
вой половиной XVIII в., однако, обращаясь к 
языковым особенностям, можно утверждать, 
что перед нами список с рукописи XVI в.  

Следует отметить, что исследованные 
С.Кричинским завещания татар свидетельст-
вуют о том, что в начале XX в. погребальный 
обряд мало чем отличался от обряда, зафикси-
рованного в XVII-XVIII вв. В завещаниях также 
определенная сумма отводилась на давру [8: 
212].  

Таким образом, можем смело утверждать, 
что на протяжении веков принесенная татарами 
из степей традиция, вобравшая в себя новые 
элементы, при этом отчасти сохраняя свои до-
исламские корни, в общем имела устоявшуюся 
традиционную форму. Естественно, в связи с 
ускоряющими процессами глобализации и 
большей открытостью общества в конце XX – 
начале XXI века стали происходить значитель-
ные изменения как в традиции, так и культуре 
литовских татар. Уходит старое поколение, на 
смену ему приходит новое, с новыми ценно-
стями и навыками. Все больше молодых людей 
обучаются правилам проведения обрядов в му-
сульманских странах, а не от своих предков. 
Поэтому очень важно зафиксировать традицию, 
которая пережила века и передавалась из поко-
ления в поколение. В следующих публикациях 
планируем продолжить рассказ о таких обря-
дах, как имянаречение и никах. 
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Мəкалəдə Көнчыгыш Европа җирлегендə 600 елдан артык яшəүче литва татарларының XX 
гасырның икенче яртысында да этник тəңгəллеген сакларга ярдəм иткəн традицион гореф-
гадəтлəренең үзенчəлеклəре тикшерелə1. Исем кушу, никах, күмү кебек йола-гадəтлəр 
яңарсалар һəм үзгəрешлəргə дучар ителсəлəр дə, гомумислам тамырларын саклап, безнең 
көннəргə кадəр килеп җиткəннəр. 

 
Төп төшенчəлəр: литва татарлары, традиция, күмү йоласы, XX гасыр. 
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5. Нəмəҗис мəчетенең эчке күренеше 

(фотосурəтнең авторы Йонас Паршялюнас / 
Jonas Paršeliūnas). 

6. Швенченис шəһəрендəге татар зираты 
(фотосурəт авторы Алоизас Петрашюнас / 
Aloyzas Petrašiūnas). 

7. Нəмəҗис татар зиратындагы кабер ташы 
(шəхси архивтан) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                 
1 Мəкалəгə иллюстрацияне төсле кушымтадан кара – Г.М. 
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